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Chapter VIII. 

General Provisions. 

Article 25. 
The provisions of this Convention shall 

not prejudice the provisions of municipal 
law, bilateral or multilateral treaties, con- 
ventions or agreements which are already 
in force or may come into force under 
which more favourable treatment would be 
accorded to nationals of one or more of the 
other Contracting Parties. 

Article 26. 
1. Any Member of the Council of Europe 

may, when signing this Convention or 
when depositing its instrument of ratifica- 
tion, make a reservation in respect of any 
particular provision of the Convention to 
the extent that any law then in force in 
its territory is not in conformity with the 
said provision. Reservations of a general 
nature shall not be permitted under this 
Article. 

2. Any reservation made under this 
Article shall contain a brief statement of 
the law concerned. 

3. Any Member of the Council which 
makes a reservation under this Article shall 
witdraw the said reservation as soon as 
circumstances permit. Such withdrawal shall 
be made by notification addressed to the 
Secretary-General of the Council and shall 
take effect from the date of the receipt of 
such notification. The Secretary-General 
shall transmit the text of this notification 
to all the Signatories of the Convention. 

Article 27. 
A Contracting Party which has made a 

reservation in respect of a particular pro- 
vision of the Convention in accordance with 
Article 26 of this Convention may not 
claim application of the said provision by 
another Party save in so far as it has 
itself accepted the provision. 

Article 28. 
1. In time of war or other public emer- 

gency threatening the life of the nation, any 
Contracting Party may take measures 
derogating from its obligations under this 

Kapitel VIII. 

Almindelige bestemmelser. 

Artikel 25. 
Bestemmelserne i denne konvention skal 

ikke ændre noget i de bestemmelser i par- 
ternes lovgivning, i tosidede eller flersidede 
traktater, konventioner eller overenskom- 
ster, som allerede er i kraft, eller som måtte 
træde i kraft, og som indrømmer en eller 
flere af de kontraherende parters stats- 
borgere en mere fordelagtig behandling. 

Artikel 26. 
1. Ethvert medlem af Det europæiske 

Råd kan ved undertegnelsen eller ratifika- 
tionen af denne konvention tage forbehold 
overfor særlige bestemmelser i konven- 
tionen, for så vidt en på dens område gæl- 
dende lov ikke er i overensstemmelse med 
den pågældende bestemmelse. Forbehold 
af generel karakter skal derimod ikke 
kunne tages i medfør af nærværende ar- 
tikel. 

2. Ethvert forbehold, som er taget i 
medfør af denne artikel, skal indeholde 
en kort fremstilling af den i betragtning 
kommende lov. 

3. Ethvert medlem af rådet, som tager 
forbehold i medfør af denne artikel, skal 
tilbagekalde forbeholdet, så snart omstæn- 
dighederne tillader det. Et sådant tilbage- 
kald sker ved meddelelse til rådets general- 
sekretær og skal have virkning fra den dag, 
meddelelsen modtages. Generalsekretæren 
skal underrette de undertegnende parter 
om meddelelsens ordlyd. 

홢 ' Artikel 27. 
En kontraherende part, som i medfør 

af denne konventions artikel 26 har taget 
forbehold overfor en særlig bestemmelse i 
konventionen, kan ikke kræve, at en anden 
part skal anvende den pågældende bestem- 
melse i videre udstrækning end den først- 
nævnte part selv har akcepteret den. 

Artikel 28. 
L I tilfælde af krig eller anden krise- 

situation, som truer nationens eksistens, 
kan en kontraherende part træffe foran, 
staltninger, som afviger fra de forpligtelser - 


